Komisijas 1991. gada 26. jūnija Regula (EEK) Nr. 1809/91, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot Padomes Regulu (EEK) Nr. 597/91 par baltā cukura piegādi Rumānijai
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1991. gada 5. marta Regulu (EEK) Nr. 597/91 par steidzamu rīcību attiecībā uz lauksaimniecības un medicīnas produktu piegādi Rumānijas un Bulgārijas iedzīvotājiem 1 un jo īpaši tās 5. panta 2. punktu,
tā kā Regulā (EEK) Nr. 597/91 paredzēta steidzama rīcība saistībā ar lauksaimniecības produktu bezmaksas piegādi Bulgārijai un Rumānijai; tā kā šo produktu piegādes izmaksas ir jāsedz Eiropas Kopienai; 
tā kā Rumānija ir lūgusi piegādāt 20 000 tonnu baltā cukura; tā kā būtu jāapmierina šis pieprasījums un jāparedz sīki izstrādāti noteikumi par to, kā piegādāt; tā kā šis produkts nav pieejams no intervences krājumiem, tas jāmobilizē Kopienas tirgū; 
tā kā saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 597/91 piegādātājus izvēlas izsolē; tā kā šādā veidā ir jāspēj noteikt visizdevīgākie noteikumi, jo īpaši attiecībā uz produkta cenu un transporta izmaksām, piegādājot uz norādīto galamērķi Rumānijā; 
tā kā, lai nodrošinātu to, ka piegādes tiek veiktas pienācīgi, ir jāizstrādā nosacījumi nodrošinājuma iesniegšanai, kā arī sīki izstrādāti noteikumi par to, kā piemērot Komisijas 1985. gada 22. jūlija Regulu (EEK) Nr. 2220/85, ar kuru paredz sīki izstrādātus noteikumus par to, kā piemērot nodrošinājumu sistēmu attiecībā uz lauksaimniecības produktiem 2, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3745/89 3; 
tā kā ir jāievēro, ka saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 591/91 2. panta 4. punktu par produktiem, kas piegādāti saistībā ar minēto pasākumu, nav tiesības saņemt izvešanas atlīdzību un tie nav pakļauti valūtas kompensācijas sistēmai; tā kā pārbaudes nolūkos šie izņēmumi ir jāmin attiecīgajās eksporta licencēs; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura nozares pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Uzaicinājumu uz izsoli izsniedz ar noteikumiem, kas paredzēti šajā regulā, par 20 000 tonnu baltā cukura piegādi Rumānijai saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 597/91.
Piegāde ietver: 
1. tāda baltā cukura mobilizāciju Kopienas tirgū, kas ražots Kopienā Padomes Regulas (EEK) Nr. 1785/81 4 24. panta 1.a punkta sestās daļas a) un b) punkta nozīmē. 

Piegādājamais cukurs ir tādas kvalitātes un tam ir tādas īpašības, kas noteiktas I pielikumā. Produkts ir iepakots un marķēts saskaņā ar minētajā pielikumā norādītajām prasībām; 
2. piegādi pa jūru uz Constantsa ostu Rumānijā, izkraujot produktus kuģu piestātnē līdz 1991. gada 15. septembrim.

2. pants

1. Pretendenti savus piedāvājumus, uz kuriem jānorāda “Ārkārtas palīdzība Rumānijai, Regula (EEK) Nr. 1809/91 ar rakstveida telekomunikāciju līdzekļu palīdzību iesniedz zemāk minētajam birojam. 

Lai piedāvājumus uzskatītu par pieņemamiem, tos jāsaņem vai jāiesniedz noformētus līdz 1991. gada 2. jūlijam pulksten 12.00 pusdienlaikā (Briseles laiks): 
Commission of the European Communities, 
Sugar Division, 
Loi 120, Office 7/11, 
rue de la Loi 200, 
B–1049 Brussels; 
telefax: 236 33 05, telex: AGREC No 22037 – B, 
telephone: 235 30 73. 
Ja saskaņā ar 3. pantu piegādes līgumu nepiešķir, otram beigu datums piedāvājumu iesniegšanai ir 1991. gada 16. jūlijs pulksten 12.00 pusdienlaikā (Briseles laiks).
2. Piedāvājumi ir derīgi tikai tad, ja 

a) tie skaidri attiecas uz šīs regulas 1. pantā minēto piegādi; 
b) tajos ir norādīts Kopienā reģistrēta pretendenta nosaukums un adrese, kā arī tā teleksa un/vai telefaksa numurs; 
c) tie attiecas uz 5000 tonnu partiju (tīrsvars). “Partija” nozīmē tādu cukura daudzumu, kas uzglabāts tajā pašā glabāšanas vietā iekraušanas laikā un kas tajā pašā laikā piegādājams noteiktajā galamērķa vietā; 
d) tajos ir norādīta summa ECU vienībās par tonnu attiecībā uz visas darbības veikšanu, veicot visu partijas piegādi, un to piedāvātās cenas daļu, kas ietver transportu pa jūru; 
e) tie norāda iekraušanas ostu Kopienā; par minēto partiju katrā piedāvājumā var norādīt tikai vienu iekraušanas ostu; 
f) kopā ar tiem ir iesniegts apliecinājums tam, ka pretendents Komisijai, saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2220/85 III sadaļu, ir iesniedzis izsoles nodrošinājumu 20 ECU par tonnu. Šāds apliecinājums sastāv no dokumenta, ko izsniegusi iestāde, kas sniedz nodrošinājumu. 
Piedāvājumi, kas nav iesniegti atbilstīgi šim pantam vai kas ietver nosacījumus, kas nav paredzēti attiecībā uz šo izsoli, nav derīgi. 
Piedāvājumu nevar mainīt vai atsaukt.
3. pants
1. Pamatojoties uz saņemtajiem piedāvājumiem: 

a) piegādes līgumu piešķir tam pretendentam, kura piedāvājumā ir minēta viszemākā summa; ja vairāki pretendenti pieprasa vienādu daudzumu, piešķiršanu veic ar izlozi; vai, vajadzības gadījumā,
b) līgumu nepiešķir, jo īpaši tad, ja iesniegtajos piedāvājumos minētas cenas, kas pārsniedz tās, kas par plānotajām darbībām tiek piemērotas tirgū. 
2. Vēlākais trīs dienu laikā pēc piedāvājumu iesniegšanas termiņa beigām, Komisija ar rakstveida telekomunikāciju līdzekļu palīdzību informē visus pretendentus par izsoles iznākumu. Veiksmīgajam pretendentam ar rakstveida telekomunikāciju līdzekļu palīdzību paziņo par līguma piešķiršanu. 
3. Ja piegādes līgumu nepiešķir vai ja līgumu piešķir tikai par piegādes daļu, dalībvalstu kompetentās iestādes publicē otru piedāvājumu iesniegšanas beigu datumu. Papildus šo beigu datumu izliek Komisijas telpās, kas paredzētas šim nolūkam.
4. pants
1. Izsoles nodrošinājumu, kas minēts 2. panta 2. punkta f) apakšpunktā, nekavējoties atbrīvo, ja piedāvājumu nepieņem vai piegādes līgumu nepiešķir vispār.
2. Galvenās prasības Regulas (EEK) Nr. 2220/85 20. panta nozīmē ir šādas: 

a) pretendentiem – piedāvājumu saglabāšana, līdz 3. panta 1. punktā minētais lēmums ir pieņemts; 
b) veiksmīgajam pretendentam – piegādes nodrošinājuma iemaksa saskaņā ar 5. pantu.
5. pants
Piecu darba dienu laikā pēc paziņojuma par piegādes līguma piešķiršanu veiksmīgais pretendents 8. pantā minētās iekraušanas valsts iestādei nosūta apliecinājumu, ka viņš tai ir iesniedzis piegādes nodrošinājumu 10 % apmērā no summas, kas saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2220/85 III sadaļu minēta piedāvājumā. Šāds apliecinājums sastāv no dokumenta, ko izsniegusi iestāde, kas sniedz nodrošinājumu.

6. pants

1. Piegāde ir pakļauta pārbaudēm, ko veic iekraušanas ostas dalībvalsts norādīta iestāde. 

2. Veiksmīgais pretendents pakļaujas 1. punktā minētās iestādes veiktajām pārbaudēm;  vismaz 15 dienas pirms iekraušanas šim nolūkam viņš šai iestādei nosūta precīzu uzglabāšanas adresi iekraušanas ostā. 
3. Pēc pārbaudes pabeigšanas iepriekšminētā iestāde izsniedz atbilstības sertifikātu, kas apliecina, ka produkts atbilst piegādei noteiktajām prasībām. 

4. Iespējami īsā laikā un vēlākais 2. punktā noteiktajā termiņā veiksmīgais pretendents iestādei, kas atbildīga par 8. pantā minēto maksājumu, paziņo par fraktētajiem kuģiem un par iekraušanas datumu ostā.

7. pants

Licences pieteikuma un eksporta licences 20. nodaļā (īpaši noteikumi) norāda vārdus “Ārkārtas palīdzība Rumānijai – Regula (EEK) Nr. 1809/91. Izvešanas atlīdzības vai valūtas kompensācijas nav piemērojamas”.

8. pants

Līdz 1991. gada 1. oktobrim veiksmīgais pretendents iesniedz pieteikumu maksājuma saņemšanai par piegādēm intervences aģentūrai tajā dalībvalstī, kur atrodas 2. panta 2. punkta e) apakšpunktā minētā iekraušanas osta. Iesniedzot pieteikumu, tam pievieno: 
a) pārņemšanas sertifikāta oriģinālu, kas sagatavots atbilstīgi II pielikuma paraugam un ko izsniegusi Prodexport SA, Bucharest, 1–3 Walter Maracineanu Street (telex: 11.527; telefax: 15 21 07;telephone 15 55 96); 
b) jūras transporta dokumenta kopiju; 
c) sertifikātu par veiktajām pārbaudēm, ko sagatavojusi 6. pantā minētā iestāde.
9. pants
1. Lai atbrīvotu piegādes nodrošinājumu, pamatprasības Regulas (EEK) Nr. 2220/85 20. panta nozīmē ir piegāde atbilstīgi noteiktajiem nosacījumiem. 

Piegādāto daudzumu uzskata par apmierinošu, ja konstatētais tīrsvars, saņēmējam veicot pārņemšanu, ir ne vairāk kā par 1 % mazāks nekā noteiktais daudzums. 
2. Nodrošinājumu atbrīvo, kad veiksmīgais pretendents attiecīgajai iestādei iesniedz 8. pantā minētos dokumentus.
3. Nepārvaramas varas apstākļos piegādes nodrošinājumu atbrīvo nekavējoties. 

4. Ja veicot pārņemšanu rodas īpašas grūtības, Komisija pieņem nepieciešamos pasākumus.
10. pants
Izsolē un attiecībā uz izsoli un piegāžu nodrošinājumu iesniegšanu izmantojamās konversijas likmes ir lauksaimniecības konversijas likmes, kas piemērojamas piedāvājumu iesniegšanas beigu datumā.
11. pants
1. Komisija 6. un 8. pantā minētajām iestādēm paziņo par veiksmīgā pretendenta nosaukumu un jebkādu citu informāciju, kas nepieciešama piegādes veikšanai. 

2. Iestādes, kas minētas 1. punktā, Komisijai paziņo visu informāciju, kas attiecas uz piegādi, jo īpaši pārbaužu un piegādes darbības pārraudzības rezultātus līdz brīdim, kad preces izved no Komisijas muitas teritorijas. 

12. pants
Šī regula stājas spēkā 1991. gada 27. jūnijā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1991. gada 26. jūnijā.
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I PIELIKUMS
1. Preču īpašības un kvalitāte: 

standarta kvalitātes baltais cukurs, 2. kategorija (Padomes Regula (EEK) Nr. 793/72, OJ No L 94, 21. 4. 1972, p. 1), kas atbilst noteikumiem, kuri minēti Regulas (EEK) Nr. 2103/77 3. panta 3. punktā (OJ No L 246, 27. 9. 1977, p. 12). 
2. Iepakojums un marķējums: 

jauni džutas maisi ar iekšējo polietilēna maisu, kas ir vismaz 0,05 mm biezs, kura minimālais svars (džuta plus polietilēns) ir 420 g un tīrsaturs ir 50 kg.

Marķējums uz maisiem ir vienā no Kopienas valodām (ar burtiem, kuru augstums ir vismaz 5 cm): 
“EEK atbalsts Rumānijai – Regula (EEK) Nr. 1809/91”. 
II PIELIKUMS
PĀRŅEMŠANAS SERTIFIKĀTS
Es, apakšā parakstījies, 
(uzvārds, vārds, firmas nosaukums)
rīkojoties …………………….
valdības vārdā, ar šo apliecinu, ka zemāk minētās preces, kas piegādātas saskaņā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1809/91, ir pārņemtas: 
– Pārņemšanas diena un vieta: 
– Produktu veids: 
– Svars tonnās, pārņemtais svars (bruto): 
– Iepakojums: 
Piezīmes: 
Paraksts: 
Datums:
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